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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещата 

комисия по заетост и социални въпроси да включи в предложението за резолюция, 

което ще приеме, следните предложения: 

A. като има предвид, че в доклада за прилагането, изготвен от Комисията, се заявява, 

че всички 28 държави членки са транспонирали директивата в националното 

законодателство, но само законодателството не е достатъчно, за да гарантира пълна 

равнопоставеност и трябва да бъде съчетано с подходящи политически действия; 

като има предвид, че политическите мерки като Директивата за подобряване на 

баланса между половете сред директорите без изпълнителни функции на 

дружествата, регистрирани за борсова търговия, и свързани с това мерки вече са 

приети от Парламента и като има предвид, че такива мерки имат потенциала да 

помогнат за постигане на по-голяма степен на равенство за жените в областта на 

заетостта и да подобрят достъпа на жените до ръководни позиции; като има 

предвид, че законодателството трябва да бъде считано за инструмент от ключово 

значение за постигане на равенство между половете, но трябва да бъде комбинирано 

с нормативни процедури и кампании, за да може равенството между половете да 

стане реалност не само в законодателството, но също така в обществените нагласи; 

Б. като има предвид, че са извършени оценки на прилагането и транспонирането на 

Директива 2006/54/ЕО и че Парламентът в своя доклад от 25 юни 2015 г. е изложил 

сериозните си съмнения във връзка с прилагането на разпоредбите на директивата 

относно прилагането на практика на принципа на равните възможности и равното 

третиране на мъжете и жените в областта на заетостта и професиите; 

В. като има предвид, че със социалните неравенства, особено по отношение на равното 

третиране в областта на заетостта, може да се води борба само чрез политики, които 

гарантират по-добро разпределение на благата, основано на увеличение на реалните 

работни заплати, действия за насърчаване на регулирането в областта на труда и 

работното време и закрилата на труда, в частност чрез колективно договаряне и 

гарантиран всеобщ свободен достъп до висококачествено обществено 

здравеопазване и образователни услуги; 

Г. като има предвид, че жените са най-засегнати от безработицата и са подложени на 

отрицателна дискриминация по отношение на достъпа до работни места, особено в 

случаи на майки и жени, които искат да имат деца; 

Д. като има предвид, че най-вече жените носят основна отговорност за грижите за 

децата, за възрастните, за други зависими лица, за семейството и домакинството, и 

тази отговорност е по-голяма, ако те имат деца с увреждания; като има предвид, че 

тези отговорности имат пряко въздействие върху достъпа на жените до работни 

места и тяхното професионално развитие и могат да се отразят негативно на техните 

условия за работа, например в много случаи, когато жените са неволно работещи на 

непълен работен ден или са подтиквани към несигурни форми на заетост, и всички 

тези фактори създават разлики в заплащането и пенсиите; 

Е. като има предвид, че семействата с един родител, основно самотните майки, са 
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много по-често в категорията на работещите бедни и всички приети мерки следва да 

се концентрират върху самотните родители; 

Ж. като има предвид, че широкият спектър от умения и компетентности, придобити от 

жените при изпълнение на семейните отговорности, обогатява тяхното личностно и 

професионално развитие; като има предвид, че поради това тези компетентности 

следва да бъдат признати от обществото и работодателите; 

З. като има предвид, че Европейският съюз е изправен пред сериозна икономическа, 

финансова и социална криза, която особено засяга жените на пазара на труда и в 

личния им живот, тъй като за тях е по-вероятно да заемат несигурни работни места, 

да останат без работа и да не са социално осигурени; 

И. като има предвид, че липсата на действително ефективни закони за равновесието 

между професионалния и личния живот води до дискриминация срещу работещите 

родители; 

Й. като има предвид, че жените все още са жертви на множествена, пряка и непряка 

дискриминация на пазара на труда, въпреки теоретичното прилагане на равното 

третиране в държавите членки; като има предвид, че са налице много различни 

видове непряка дискриминация, като всички те трябва да бъдат обхванати от 

стандартното определение, съгласно което дискриминация възниква, когато 

различни правила се прилагат в съпоставими ситуации или едно и също правило е 

приложено в различни ситуации; като има предвид, че жените невинаги са 

осведомени за правата си съгласно действащото европейско и национално 

законодателство относно равенството и дискриминацията, или се съмняват в 

ефективността на подаването на сигнали за случаи на дискриминация; поради това 

подчертава значението на информационните документи и документите с насоки, на 

кампаниите за повишаване на осведомеността и на информационните портали; 

К. като има предвид, че Комисията носи отговорност да следи за изпълнението на 

Директива 2000/78/ЕО във всяка държава членка, да съобщава за недостатъци при 

нейното изпълнение и да предприема действия по отношение на недостатъците; 

1. отбелязва със загриженост липсата на съдебна практика, която да предоставя 

тълкуване на „непряка дискриминация“ в определени държави членки, както и 

затруднението, което нейното дефиниране създава за транспонирането на 

директивата в определени държави членки; предлага Комисията да осигури 

консултации за държавите членки относно подобни трудности при тълкуването; 

2. призовава държавите членки да изработят неутрални спрямо пола класификации на 

професиите и системи за оценка като задължителни мерки за насърчаване на 

равното третиране; 

3. призовава държавите членки да насърчават безплатни висококачествени 

обществени услуги, които предоставят подходящи и необходими грижи и 

подпомагане за децата, за болните и възрастните; 

4. подчертава ниския брой на жалбите, които представляват само малък процент от 

действителните случаи на дискриминация в целия ЕС; отбелязва, че в някои 
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държави членки цифрите може да продължават да са по-ниски, защото са налице 

явни случаи на дискриминация, които остават неотчетени и чиито извършители не 

са преследвани; подчертава необходимостта да се удвоят усилията за повишаване на 

осведомеността, за разпространяване на информация, за подобряване на достъпа до 

правосъдие и до механизми за подаване на жалби, да се удължат сроковете за 

подаване на жалби за дискриминация (които в момента са твърде кратки), да се 

намалят дължината на процедурите и разходите по тях и да се увеличи наличността 

на правна помощ за жалбоподатели, на които им липсват ресурси, като по-голямата 

част от тях са жени; 

5. изразява съжаление поради факта, че Директива 2000/78/ЕО не съдържа конкретни 

разпоредби относно множествената дискриминация, въпреки че поне заявява, че 

жените често са нейни жертви; отбелязва освен това, че комбинацията от две или 

повече форми на дискриминация може да породи затруднения, произтичащи от 

различия в гарантираното равнище на защита при различните форми на 

дискриминация; подчертава колко важно е за Съвета да постигне възможно най-

скоро споразумение за приемането на обща позиция относно предложението за 

директива за прилагане на принципа на равно третиране на лицата без оглед на 

религиозна принадлежност или убеждения, увреждане, възраст или сексуална 

ориентация (COM(2008)0426), приета от Европейския парламент на първо четене 

през април 2009 г., която изрично разглежда множествената дискриминация; 

6. припомня, че недостатъчните данни за равенството между половете затрудняват 

извършването на оценка на ситуации на дискриминация и установяването на 

доказателство за нейното съществуване, особено при случаи на непряка 

дискриминация, при които статистиката играе ключова роля за доказването на 

негативното въздействие на пръв поглед неутрална мярка, насочена към определена 

група; настоятелно призовава Комисията и държавите членки да изработят – 

включително като част от националния процес на докладване и в годишния 

съвместен доклад относно социалната закрила и социалното приобщаване – 

хармонизирани и хомогенни статистики, предназначени да запълнят всички 

празноти в събирането на данни относно равенството между половете, така че тези 

данни да бъдат сравними, разделени по полов признак и да вземат под внимание 

множество променливи като разликите между жените, които притежават 

квалификации, и жените, които не притежават квалификации, както и жените със 

семейни отговорности и жените без семейни отговорности, а също така жените, 

които са основните работещи в домакинство, за да може да бъде извършена 

правилна оценка на множествената и непряката дискриминация и да се определи 

дали за жените има по-голяма вероятност, отколкото за мъжете, да са жертви на 

определени видове дискриминация; 

7. призовава държавите членки да приложат трудово законодателство, което 

насърчава регулирането на пазара на труда, колективното договаряне, социалната 

закрила и по-високите заплати; призовава също така държавите членки да 

премахнат законодателството, което разрешава или регулира несигурната заетост; 

8. призовава държавите членки да повишат осведомеността, да насърчат обществения 

дебат и да приложат – по решителен начин и с достатъчно бюджетен ресурс – 

политики за равенство между половете, които включват обучение за 
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професионалисти в институционални структури с оглед на прилагането на 

ефективни политики за равенство между половете и борба с неравенствата в 

сферата на заетостта; призовава държавите членки да укрепят своите органи за 

равно третиране и да гарантират, че те са независими и подходящо финансирани, 

тъй като тези органи следва да поемат водеща роля при опростяването и 

улесняването на подаването на оплаквания от жертви на дискриминация, 

подобряването на механизмите за подаване на жалби и организирането на кампании 

за повишаване на осведомеността, които да утвърждават правата на жените на 

пазара на труда; 

9. призовава държавите членки да създадат и укрепят национални органи по 

инспекция на труда, които да предоставят условията и финансовите и човешките 

ресурси, които ще им позволят да поддържат ефективно присъствие на място с цел 

борба с несигурната трудова заетост, нерегламентираната заетост и трудовата 

дискриминация и дискриминацията по отношение на заплащането, по-специално от 

гледна точка на равенството между мъжете и жените; 

10. подчертава колко е важно да се прехвърли тежестта на доказване, за да се гарантира 

правилното обработване на жалби за дискриминация в съдилищата или от други 

компетентни органи; счита, че е необходимо да се насърчи правилното прилагане на 

тази концепция чрез обучение на националните съдии и практикуващите юристи; 

11. призовава държавите членки да покажат по-голяма ангажираност по отношение на 

прилагането на принципа на равенство между жените и мъжете в политиките по 

заетостта; призовава за активното използване на бюджетирането, съобразено с 

фактора пол, включително чрез насърчаването на обмена на най-добри практики от 

страна на Комисията, и за мерки, които биха насърчили заетостта на жените при 

справедливи условия без несигурни форми на заетост, със здравословно равновесие 

между професионалния и личния живот и с учене през целия живот, както и мерки, 

които намаляват разликите в заплащането и пенсиите, и като цяло подобряват 

позицията на жените на пазара на труда; 

12. приветства факта, че преобладаващото мнозинство от държавите членки са 

разглеждали възможността за някаква форма на позитивна дискриминация в 

рамките на приложното поле на директивата; 

13. отбелязва със загриженост, че националните съдилища прилагат по-ниската степен 

на санкции, предвидена в законодателството, и присъждат най-ниските възможни 

равнища на обезщетения; подчертава необходимостта Комисията да следи 

внимателно правилата, приложими към санкциите и компенсациите в държавите 

членки, за да гарантира, че националното законодателство не предвижда чисто 

символични наказания или единствено издаване на предупреждения в случаите на 

дискриминация, както съобщава Съдът на Европейския съюз; 



 

AD\1089297BG.doc 7/7 PE575.126v02-00 

 BG 

РЕЗУЛТАТ ОТ ОКОНЧАТЕЛНОТО ГЛАСУВАНЕ 
В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ  

Дата на приемане 15.3.2016 г.    

Резултат от окончателното гласуване +: 

–: 

0: 

19 

1 

3 

Членове, присъствали на 

окончателното гласуване 

Maria Arena, Vilija Blinkevičiūtė, Anna Maria Corazza Bildt, Viorica 

Dăncilă, Anna Hedh, Mary Honeyball, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, 

Elisabeth Köstinger, Margot Parker, João Pimenta Lopes, Liliana 

Rodrigues, Michaela Šojdrová, Ernest Urtasun, Beatrix von Storch, 

Anna Záborská, Jana Žitňanská 

Заместници, присъствали на 

окончателното гласуване 

Stefan Eck, Linnéa Engström, Rosa Estaràs Ferragut, Evelyn Regner 

Заместници (чл. 200, пар. 2), 

присъствали на окончателното 

гласуване 

Jens Geier, Sabine Verheyen, Patricija Šulin 

 


